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Tiivistelmä

Artikkelissa tarkastellaan kansainvälisten kor-

keakouluopiskelijoiden yhdenvertaisuutta kor-

keakouluympäristössä. Korkeakouluista on tul-

lut monimuotoisia ja monikielisiä toimintaym-

päristöjä, joissa on mahdollista edistää opis-

kelijoiden yhdenvertaisuutta kielitietoisilla toi-

mintatavoilla. Teoreettisessa viitekehyksessä 

kuvataan yhdenvertaisuutta monikielisyyden, 

osallisuuden ja toimijuuden kautta. Kyse on 

tapaustutkimuksesta, jonka tutkimusaineis-

to kerättiin Lapin ammattikorkeakoulun kan-

sainvälisiltä tutkinto-opiskelijoilta sähköisellä 

kyselyllä ja analysoitiin laadullisella sisällön-

analyysillä. Tutkimustuloksena havaittiin, että 

kansainvälisten opiskelijoiden näkökulmasta 

yhdenvertaisuutta korkeakouluympäristössä 

voitaisiin edistää kielitietoisilla käytänteillä. 

Esimerkiksi kielitietoisten työpaikkojen puute 

vähentää kansainvälisten opiskelijoiden halua 

jäädä Lappiin opintojen jälkeen, yksikielinen 

viestintä ei edistä kansainvälisten opiskelijoi-

den toimijuutta korkeakouluympäristössä ja 

verkostojen puute vähentää heidän osallisuut-

taan korkeakouluympäristössä. 

Avainsanat: yhdenvertaisuus, ulko-
maalaiset opiskelijat, korkeakouluopiskelu, 
kielitietoisuus, monikielisyys 

Abstract

The article examines the equality of interna-

tional university students in higher educa-

tion. Universities have become diverse and 

multilingual operating environments, where 

it is possible to promote the equality of stu-

dents with language-aware courses of action. 

The theoretical framework describes equality 

through multilingualism, inclusion and agen-

cy. This is a case study in which the research 

material was collected from international de-

gree students at Lapland University of Applied 

Sciences through an electronic survey and 

analyzed using qualitative content analysis. 

As a result of the research, it was found that 

from the international students’ perspective, 

equality in the higher education environment 

could be promoted with language-aware prac-

tices. For example, the lack of language-aware 

workplaces reduces the desire of international 

students to stay in Lapland after their studies, 

monolingual communication does not promo-

te the agency of international students in the 

higher education environment, and the lack of 

networks reduces their inclusion in the higher 

education environment.

Keywords: equality, foreign students, 
higher education, language awareness, 
multilingualism

Johdanto

M
aahanmuuttoviras-
to Migrin (2022) 
mukaan kansain-
välisiä opiskeli-
joita muutti Suo-
meen vuonna 2022 
enemmän kuin ai-
kaisempina vuosi-

na. Kasvua kansainvälisten opiskelijoiden 
oleskeluluvissa vuoden 2021 ja 2022 vä-
lillä oli 54 %, ja määrällisesti lupia myön-

nettiin yli 100 enemmän kuin aikaisem-
pana koronapandemiaa edeltäneenä en-
nätysvuonna 2016 (Migri, 2022). Suo-
malaiset korkeakoulut siis monimuotois-
tuvat ja monikielistyvät, ja eniten kan-
sainvälisiä opiskelijoita saapuu Venäjältä, 
Kiinasta, Bangladeshista, Intiasta ja Viet-
namista (Migri, 2022). Kansainvälisil-
lä korkeakouluopiskelijoilla tarkoitetaan 
yleensä opiskelijoita, joiden kansalaisuus 
on muu kuin suomi (Garam, 2021) ja jot-
ka useimmiten opiskelevat englanninkie-
lisissä tutkinto-ohjelmissa. He muuttavat 
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Suomeen ulkomailta opiskellakseen täällä 
korkeakoulututkinnon (Kinnunen, 2003) 
ja muodostavat heterogeenisen joukon yk-
silöitä, jotka eroavat toisistaan opiskelu- 
ja oppimiskulttuuriensa suhteen ja joilla 
on myös erilaisia odotuksia ja opiskeluval-
miuksia (Kuittinen & Meriläinen, 2008). 
Tärkeimpiä syitä valita opiskelupaikka 
Suomesta ovat koulutuksen sisältö, alhai-
set kustannukset, tutkimuksen laatu se-
kä korkeakoulun tunnettuus (Maxenius, 
2020). 

Marinin (sd.) hallitus linjasi keväällä 
2021 tavoitteikseen, että vuoteen 2030 
mennessä kansainvälisten tutkinto-opis-
kelijoiden määrä kolminkertaistuu ja et-
tä suomalaisista korkeakouluista valmistu-
neista kansainvälisistä opiskelijoista kolme 
neljäsosaa työllistyy Suomeen. Tulevaisuu-
dessa ulkomaalaistaustaisia työntekijöitä 
voi siis olla yhä useammalla työpaikalla, 
joten kysymys tulevaisuuden kansainvä-
listen osaajien yhdenvertaisuudesta suo-
malaisessa yhteiskunnassa on ajankohtai-
nen. Kansainvälisen korkeakouluopiskeli-
jan työllistymiseen ja siten myös Suomeen 
kotoutumiseen vaikuttavat muun muassa 
opiskelijan omat työllistymistä koskevat 
tavoitteet, sosiaaliset verkostot ja suomen 
kielen taito sekä oleskelulupakäytänteet 
(Juusola ja muut, 2021).  

Tässä artikkelissa tarkastellaan La-
pin ammattikorkeakoulun (myöhem-
min Lapin AMK) kansainvälisten tutkin-
to-opiskelijoiden yhdenvertaisuutta kor-
keakouluympäristössä. Ammattikorkea-
koulujen rehtorineuvoston (Arene ry) mu-
kaan korkeakoulujen englanninkielisten 
koulutusohjelmien kehittäminen käynnis-
tyi 1990-luvulla opetusministeriön erillis-
rahoituksella, ja siitä lähtien ammattikor-
keakoulut ovat lisänneet englanninkielis-
tä koulutustarjontaansa järjestelmällises-
ti (Maxenius, 2020). Nykyään ammatti-

korkeakoulut vastaavat Suomessa pääosin 
kansainvälisten opiskelijoiden kandidaa-
tin tutkintoon johtavasta koulutuksesta ja 
yliopistot maisterin tutkintoon johtavasta 
koulutuksesta. Maxeniuksen (2020) mu-
kaan läpäisyaste yliopistoissa on ammatti-
korkeakoulua korkeampi, mutta ammatti-
korkeakouluista valmistuneet kansainväli-
set osaajat työllistyvät yliopistosta valmis-
tuneita useammin Suomeen. Työllistyvien 
ja maahan jäävien osuus on kansainväli-
sesti vertailtuna hyvä (Maxenius, 2020). 

Lapin AMK on Euroopan unionin poh-
joisin ammattikorkeakoulu, jonka toimin-
taa ohjaavat paitsi pohjoisen kahdeksan 
vuodenaikaa, myös alueen ja työelämän 
kehittämisen tarpeet. Lapin AMKin kam-
pukset sijaitsevat Rovaniemellä, Kemissä 
ja Torniossa. Pitkien etäisyyksien Lappi 
kärsii voimakkaasti työvoimapulasta kai-
killa toimialoilla (Nieminen & Tolonen, 
2023), mihin kansainvälisistä osaajista ja 
opiskelijoista on toivottu helpotusta (La-
pin kauppakamari ja muut, 2023). Lapin 
elinkeinoelämän tukijalat ovat metsäteol-
lisuus, kaivostoiminta ja matkailu. Lapin 
tiedostetaan olevan keskeisessä roolissa 
Suomen tulevaa suuntaa ratkaistaessa, ja 
Lapin investointipotentiaaliksi on arvioitu 
17,9 miljardia euroa (Lapin kauppakama-
ri ja muut, 2023), ja teollisuuden vihreä 
siirtymä ja Pohjoiskalotin suurinvestoin-
nit tarvitsevat tuhansia uusia työntekijöi-
tä (Nieminen & Tolonen, 2023). Lapin 
riskinä on, että osaava työvoima muuttaa 
Etelä-Suomeen sekä naapurimaihin (Nie-
minen & Tolonen, 2023).

Artikkelin teoreettisessa viitekehykses-
sä kuvataan yhdenvertaisuutta monikieli-
syyden, osallisuuden ja toimijuuden kaut-
ta, sillä kielitaito tai sen puute vaikuttavat 
merkittävästi kansainvälisten opiskelijoi-
den työllistymiseen ja sen myötä toimi-
juuden ja osallisuuden mahdollisuuksiin 
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suomalaisessa yhteiskunnassa. Pohdinnas-
sa tutkimustuloksia peilataan jo tunnet-
tuihin kielitietoisiin käytänteisiin kansain-
välisessä korkeakouluympäristössä. 

Yhdenvertainen 
korkeakouluympäristö 

Yhdenvertaisuudella tarkoitetaan 
ihmisten samanarvoisuutta riip-
pumatta esimerkiksi heidän kan-

sallisesta alkuperästään tai kielestään (Oi-
keusministeriö, 2022). Yhdenvertaisuu-
teen liittyviä lähikäsitteitä ovat myös mo-
nimuotoisuus ja inkluusio, joilla viitataan 
eritaustaisten ihmisten tasa-arvoisuu-
teen ja mukaan ottamiseen (Seramount, 
2023). Kansainvälisiä korkeakouluopiske-
lijoita tutkinut Mikkonen (2017) on käyt-
tänyt käsitettä CALD-opiskelijat (cultu-
rally and linguistically diverse students), 
jolla hän viittaa kulttuurisesti ja kielelli-
sesti monimuotoisiin korkeakouluopiske-
lijoihin. Korkeakouluista onkin kehitty-
nyt monikielisiä oppimisympäristöjä, joi-
den toimintakäytänteitä on syytä tarkas-
tella kielitietoisesta näkökulmasta: millai-
set toimenpiteet tukevat kansainvälisten 
korkeakouluopiskelijoiden kielitaitoa, jo-
ka puolestaan vahvistaa heidän osallisuut-
taan ja toimijuuttaan (Mikkonen, 2017; 
ks. myös Harju-Autti, 2022)? Ammatti-
korkeakoulussa kielitietoisuus tarkoittaa 
esimerkiksi sitä, että opiskelijoiden eri-
laiset kielitaustat tunnistetaan ja otetaan 
huomioon (Granlund & Hakala, 2020). 
Lisäksi on tärkeää, että ammattikorkea-
koulun opettajat tiedostavat oman roolin-
sa alansa kielen asiantuntijoina, jotka voi-
vat ohjata opiskelijaa havainnoimaan kie-
len ilmiöitä (Granlund & Hakala, 2020).

Tässä artikkelissa keskitytään korkea-
kouluun erityisesti kieliympäristönä, mut-
ta tiedostetaan, että kieli on vain yksi osal-
lisuuteen ja toimijuuteen vaikuttava teki-

jä kansainvälisten opiskelijoiden arjessa. 
Kiinnostavan näkökulman yhdenvertai-
suuteen tarjoaisi myös kulttuuritietoisuus, 
jossa korostetaan hyvinvoinnin yhteyttä 
yksilöiden kykyyn ja haluun tehdä yhteis-
työtä tai vähimmillään ainakin kunnioit-
taa toisiaan (Laitinen, 2014). Esimerkiksi 
korkeakoulussa potentiaalisesti syntyvässä 
yhdenvertaisessa kieli- ja kulttuuritietoi-
sessa tilassa voidaan luoda ymmärrystä eri-
laisuutta kohtaan, lisätä keskinäistä suvait-
sevaisuutta ja tarjota välineitä toimivaan 
kulttuurienvälisyyteen (Laitinen, 2014).

Kansainvälisten opiskelijoiden yhden-
vertaisuus yhdessä osallisuuden ja toimi-
juuden kanssa kietoutuu korkeakouluyh-
teisön kieli- ja kulttuuritietoisuuteen tai 
niiden puutteeseen. Osallisuudella tar-
koitetaan mahdollisuutta kuulua ja osal-
listua erilaisiin ryhmiin (Siisiäinen, 2014; 
Ronkainen & Suni, 2019). Isolan ja mui-
den (2017, s. 6) mukaan “osallisuus on 
vaikuttamista oman elämänsä kulkuun, 
mahdollisuuksiin, toimintoihin, palvelui-
hin ja joihinkin yhteisiin asioihin”, min-
kä kokeminen lisää hyvinvointia, turval-
lisuutta ja uskoa omiin mahdollisuuk-
siin. Vaikuttamiskeinojen ja yksilön toi-
mintamahdollisuuksien eli toimijuuden 
vahvistaminen edistää osallisuutta (Isola 
ja muut, 2017). Osallisuus voidaan jakaa 
kolmeen osa-alueeseen: osallisuus omassa 
elämässä, osallisuus yhteisöissä ja vaikut-
tamisen prosesseina sekä osallisuus yhtei-
sestä hyvästä (Isola ja muut, 2017). Suo-
messa maahanmuuttajien kotouttamistoi-
menpiteiden yhtenä tavoitteena on juuri 
yhteiskunnallinen osallisuus, jonka avai-
mena pidetään kielitaitoa (Ronkainen & 
Suni, 2019). Toimijuus tarkoittaa yksilön 
kykyä ja mahdollisuuksia toimia, vaikut-
taa ja osallistua päätöksentekoon sekä se 
liittyy myös käsitykseen omista mahdolli-
suuksista tehdä päätöksiä ja toimia niiden 
mukaan (Gordon, 2005). 
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Osallisuus ja toimijuus kytkeytyvät 
myös monikielisyyteen, erityisesti kie-
li-identiteetin kautta (Martin, 2016). 
Korkeakoulut ovatkin ympäristönä joko 
tiedostetusti tai tiedostamatta sekä opiske-
lijoiden että henkilökunnan erilaisten kie-
li-identiteettien ja monikielisyyden mah-
dollistajia tai heikentäjiä. Ajan ideaalina 
lienee monikielinen korkeakoulukampus, 
sillä monikielisyys sisältää kielen osaami-
sen lisäksi mahdollisuudet käyttää kieliä 
yhteisön elämään osallistumiseen sekä yk-
silön päätäntävaltaa omasta kielellisestä 
identifioitumisestaan. Yksilön kieli-iden-
titeetti ei siis ole pysyvä, vaan tilanteinen 
ja jatkuvasti muuttuva (Martin, 2016). 
Monikielisyydessä kieli nähdään resurssi-
na, jota yksilö voi käyttää vuorovaikutuk-
sessa eri tilanteissa eri tavoin, jopa kieliä 
yhdistellen, ja oppijan ensikieli ja kulttuu-
ri saavatkin näkyä (Pyykkö, 2017). 

Se, että yksilö tai yhteisö näkee kielet re-
surssina, edellyttää kielitietoisuutta, jonka 
tässä artikkelissa määritellään Moaten ja 
Szabón (2018) mukaisesti olevan sidok-
sissa vallankäyttöön ja rakenteisiin sekä 
yhteisöön kuulumiseen ja arvostukseen. 
Lehtimajan ja Kompan (2023) mukaan 
kielitietoisuus voi käytännössä esimerkik-
si tarkoittaa, että kansainvälisen osaajan 
kohdalla ollaan tietoisia työn kielellisis-
tä vaatimuksista, työyhteisössä käytetyistä 
kielistä, halusta ja haasteista kielten käyt-
töön liittyen sekä mahdollisuudesta oppia 
kieltä yhteisön vuorovaikutuksessa. Lehti-
maja ja Komppa toteavat, että monikieli-
syyden ja siten myös yhdenvertaisuuden 
toteutuminen onnistuneesti edellyttää 
korkeakouluyhteisön kielitietoisuutta ja 
kielitietoisia toimintatapoja. 

Kansainvälisen opiskelijan yhdenver-
taisuuden ja hyvinvoinnin edistämisek-
si korkeakouluympäristössä kannattaa-
kin hyödyntää kielitietoista pedagogiik-

kaa, monikielisyyspedagogiikkaa ja suo-
men kielen tukitoimia. Suomalaisopet-
tajien on tutkittu suhtautuvan monikie-
lisyyteen myönteisesti, mutta sitä ei vie-
lä juurikaan huomioida opetustilanteissa 
(Alisaari ja muut, 2019; Alisaari ja muut, 
2021; Heikkola ja muut, 2022). Lehtosen 
(2015) mukaan monikielisyyden hyötyjä 
ei ole riittävästi tunnistettu suomen kie-
len oppimisen ja suomalaiseen kieliyhtei-
söön integroitumisen näkökulmasta. Mo-
nikielisyys voisi osaltaan auttaa kielellisesti 
ja kulttuurisesti monimuotoisia opiskeli-
joita osallistumaan ja yhteisöä hyödyntä-
mään heidän kielellistä ja kulttuurista pää-
omaansa korkeakouluarjen resurssina.

Tutkimuskysymykset, 
-aineisto ja -menetelmä

Tutkimuksen tavoitteena oli kuva-
ta, miten yhdenvertaisuus huomi-
oidaan Lapin AMKissa kansainvä-

listen opiskelijoiden näkökulmasta. 

Tutkimuskysymyksinä ovat:

1.	Minkälaisen kieliympäristön Lapin 
	 AMK kansainvälisten opiskelijoiden 
	 näkökulmasta tarjoaa?
2.	Minkälaisena kansainväliset opiske-
	 lijat näkevät oman toimijuutensa 
	 Lapin AMKissa?
3.	Minkälaisena kansainväliset opiske-
	 lijat näkevät oman osallisuutensa 
	 Lapin AMKissa?

Tässä tapaustutkimuksessa kuvaillaan 
kansainvälisten opiskelijoiden kokemuk-
sia yhdenvertaisuudesta peilaamalla niitä 
tutkimuksen teoreettisessa viitekehyksessä 
käsiteltyihin monikielisyyteen, osallisuu-
teen ja toimijuuteen.

Tutkimusaineisto kerättiin sähköisellä 
kyselyllä, joka lähetettiin Lapin AMKissa 
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kansainvälisille tutkinto-opiskelijoille säh-
köpostitse. Sähköpostissa oli viesti, joka 
sisälsi linkin erillisessä ikkunassa avautu-
vaan Webropol-kyselyyn. Lapin AMKissa 
on ollut englanninkielistä tutkintokoulu-
tusta yli 20 vuoden ajan, ja kyselyhetkel-
lä toiminnassa oli neljä englanninkielistä 
koulutusohjelmaa (Machine Learning and 
Engineering, Tourism ja International Bu-
siness Rovaniemellä sekä Nursing Kemis-
sä). Kysely lähetettiin englanninkielisten 
koulutusohjelmien sähköpostilistoille en-
simmäisen ja toisen vuoden tutkinto-opis-
kelijoille. 

Kyselyhetkellä Lapin AMKissa opiskeli 
Machine Learning and Engineering- se-
kä Nursing-koulutusohjelmassa vain en-
simmäisen vuoden opiskelijoita, kun taas 
Tourism- ja International Business -kou-
lutusohjelmissa opiskeli molemmissa kol-
men eri vuosikurssin ryhmään kuulu-
via opiskelijoita. Kyselyyn oli mahdollis-
ta vastata kolmen viikon ajan helmikuus-
sa 2022, ja vastanneiden kesken arvottiin 
pieni palkinto.  Lisäksi linkki kyselyyn oli 
korkeakoulun sosiaalisessa mediassa. Ky-
selyyn vastasi 34 opiskelijaa, mikä on noin 
30 % kaikista Lapin AMKissa kyselyhet-
kellä kirjoilla olleista kansainvälisistä tut-
kinto-opiskelijoista. Vastaajat edustivat 
kaikkia neljää englanninkielistä koulutus-
ohjelmaa. Vastaajien kotimaat olivat Viet-
nam, Unkari, Portugali, Saksa, Tanska, 
Puola, Liettua, Iran, USA, Nigeria, Ugan-
da, Filippiinit, Kenia, Nepal, Venäjä, Kii-
na, Bangladesh, Brasilia sekä Venezuela. 
Kyselyyn vastaaminen oli anonyymiä, sillä 
perustietoina kyselyssä kysyttiin vain kou-
lutusohjelmaa ja kotimaata. Kyselyyn vas-
tanneet opiskelijat olivat aloittaneet opin-
tonsa etänä koronapandemian vuoksi ja 
opiskelivat vielä kyselyhetkellä edelleen 
osittain etänä ja/tai hybridinä.

Kyselyssä oli yhteensä 31 kysymystä, 
joista 14 oli avo- ja 17 monivalintaky-
symyksiä, jotka pyrittiin muotoilemaan 
huolellisesti ja tarkoituksenmukaisesti 
(ks. myös Bjerke, 2010). Kysymykset kä-
sittelivät opiskelupaikan valinnan perus-
teita ja tiedontarpeita (kysymykset 2–4, 
9), suomen kieltä ja kulttuuria (kysymyk-
set 5–8), opiskeluun liittyvää orientaatio-
ta, sovelluksia ja verkkosivuja (kysymykset 
10–24, 31), Lapin AMKin toimintakult-
tuuria ja palveluita (kysymykset 28, 30), 
opiskelijoiden hyvinvointia ja viihtyvyyt-
tä (kysymys 29) sekä työllistymismahdol-
lisuuksia (kysymykset 25–27). Tässä tut-
kimuksessa aineistona on käytetty opiske-
lijoiden avo- ja monivalintavastauksia ky-
symyksiin, jotka koskivat Lapin AMKin 
toimintakulttuuria ja palveluita, suomen 
kieltä ja kulttuuria, opiskelijoiden hyvin-
vointia ja viihtyvyyttä sekä työllistymis-
mahdollisuuksia (kysymykset 7, 25–30):

7.	 If the university offered a course 
	 oriented to Finnish language and 
	 way of life in Lapland before 
	 studies, would you be interested?
25.	Are you interested in staying in 
	 Lapland after graduation?
26.	What kind of support would you 
	 need from the school to become 
	 employed in Lapland or Finland?
27.	In your opinion, how could inter-
	 national students get more 
	 visibility and job opportunities 
	 here in Lapland?
28.	Have you had any problems 
	 getting information in English 
	 concerning Lapland UAS services?
29.	What could Lapland UAS do to 
	 enhance your wellbeing and 
	 comfort?
30.	Do you feel you get to fully partici-
	 pate in and influence Lapland UAS 
	 actions?
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Taulukko 1. Analyysin tulokset

Esimerkki tutkimusaineistosta Aineistoanalyysin 

kategoria (teema)

Tuloskategoria

”Kansainvälisten opiskelijoiden työmahdol-

lisuudet ovat melko rajalliset kieliongelmien 

vuoksi”

Sopivien työpaikkojen 

puute

Monikielisyys

”–  – ei ole reilua syrjiä meitä, koska työn-

antajat eivät voi kuvitella, että joku voisi 

oppia suomea”

Kielimuuri työllistymi-

sen esteenä

Monikielisyys

”Koulun kyltit ovat edelleen kaikki suomeksi. 

Olisi hyvä, jos he voisivat tehdä enemmän 

merkkejä englanniksi.”

Yksikielinen tiedotus Toimijuus

”Suurin osa toiminnoista on edelleen vain 

suomeksi, joten en voi osallistua”

Kielen vaikutus omiin 

mahdollisuuksiin

Toimijuus

“– –joitain projekteja voitaisiin järjestää 

yhdessä suomalaisten ja kansainvälisten 

opiskelijoiden kanssa, jotta he voivat 

muodostaa ystävyyssuhteita – –”

Suomalaisten

opiskelutovereiden 

puute

Osallisuus

”Haluaisin enemmän aktiviteetteja 

(urheilua, musiikkia, yms.)”

Aktiviteetit ja 

tapahtumat

Osallisuus

“– –Tulin tammikuussa tänne Suomeen ja 

masennuin todella täällä yksin opiskelija-

kämppäni ainoassa huoneessa. – – Koulun 

pitäisi olla kiinnostunut, kuinka kv-opiskelijat 

täällä elävät ja jos he tarvitsevat tukea.”

Kotoutuminen Osallisuus

Nämä seitsemän kysymystä vastauk-
sineen valittiin tutkimusaineistoksi, sil-
lä ne ja niiden vastaukset olivat relevant-
teja tutkimusaiheen rajauksen kannalta. 
Kyselyaineiston analyysi noudatti aineis-
tolähtöisen ja osittain myös käsiteohjaa-
van sisällönanalyysin perusrakennetta. 
Analyysi alkoi merkityksellisten yksiköi-
den tunnistamisesta ja jalostui analyysi-
prosessin kehittyessä teemoihin ja lopulta 
kategorioihin (Mayring, 2000; Vaismora-
di ja muut, 2013). Kansainvälisten opis-
kelijoiden vastauksia verrattiin toisiinsa, 

ja kun sama merkitysyksikkö toistui ai-
neistossa vähintään kahdeksan kertaa, se 
nostettiin teemaksi. Teemojen perusteella 
muodostettiin seitsemän kategoriaa, joita 
verrattiin kielitietoisuuden tarjoamiin nä-
kökulmiin ja käsitteisiin. (ks. myös Hsieh 
& Shannon, 2005.) Induktiivisen analyy-
sin kategorioiden ja kielitietoisuuden kä-
sitteiden yhteys on havainnollistettu tau-
lukossa 1. Tutkimusaineiston analyysiin ja 
tulkintaan vaikuttaa tutkijan oma tausta 
(Åsvall, 2014), joten tämänkin aineiston 
voisi paikoin tulkita myös useammalla ta-
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valla. Esimerkiksi korkeakoulun tiedotuk-
sen yksikielisyys voitaisiin toimijuuden li-
säksi luokitella myös monikielisyyden tu-
loskategoriaan. Koska kyse oli kansainvä-
listen korkeakouluopiskelijoiden käsitys-
ten ja niiden sisältämien merkitysten luo-
kittelemisesta, laadullisessa sisällönana-
lyysiprosessissa oli myös fenomenografi-
sia piirteitä (Harris, 2011; Roller, 2019). 
Tulosten luotettavuuden kohentamiseksi 
monivalintakysymysten vastaukset on rep-
resentoitu tutkimustuloksissa prosentuaa-
lisesti, ja tutkimusjoukon äänen kuuluviin 
saamiseksi tutkimusartikkelissa on käytet-
ty aineistositaatteja, jotka on tätä artikke-
lia varten käännetty englannista suomeksi. 

Tutkimustulokset

Kielitietoisten työpaikkojen puute 
vähentää halua jäädä Lappiin

Yksi kansainvälisten opiskelijoiden 
yhdenvertaisuutta vähentävä tekijä 
on suomalaisen työelämän heikko 

veto- ja pitovoima. Kansainvälisten opis-
kelijoiden vastauksissa lappilainen työelä-
mä ei näyttäydy riittävän monikielisenä, 
jotta se tarjoaisi heille aitoja ura- ja etene-
mismahdollisuuksia. Kyselyyn vastan-
neista 38 % olisi kiinnostuneita jäämään 
Suomeen valmistumisen jälkeen, 27 % ei 
osannut vielä sanoa ja 34 % vastasi, ettei 
olisi kiinnostunut jäämään Suomeen. La-
pin AMKin opiskelijoiden kiinnostus jää-
dä Suomeen valmistumisen jälkeen on vä-
häisempi kuin muiden Suomen ammatti-
korkeakoulujen kansainvälisten opiskeli-
joiden. Garamin (2021) mukaan 28 % ul-
komaalaisista ammattikorkeakouluopiske-
lijoista uskoo varmasti jäävänsä Suomeen 
valmistumisen jälkeen ja 42 % haluaisi 
jäädä. Eurostudent VII -tutkimuksen pe-
rusteella ennen opintojen alkamista am-
mattikorkeakouluopiskelijoista Suomeen 
jäämistä valmistumisen jälkeen suunnitte-

li 56 % ja opintojen aikana 52 % (Saari ja 
muut, 2020). Merkittävimmät tekijät pää-
töksen taustalla olivat, löytyykö Suomesta 
kiinnostava jatko-opiskelupaikka tai 
työpaikka (Garam, 2021) ja perhetilanne 
(Juusola ja muut, 2021). Seuraavat aineis-
toesimerkit osoittavat, että Lappiin kan-
sainvälisiä opiskelijoita kannustivat jää-
mään luonto, Rovaniemi kaupunkina, 
hyvä koulutus sekä perhe ja puoliso. Voi-
daankin päätellä, että Lappi alueena voisi 
olla kansainvälisten opiskelijoiden mieles-
tä kiinnostava, jos se tarjoaisi heille sopivia 
työmahdollisuuksia.

”Rakastan tätä paikkaa, se on rauhal-
linen ja hiljainen, tykkään olla lähellä 
luontoa.”

”Asun täällä perheeni kanssa.”

”Jos löydän töitä. Minulla on täällä poi-
kaystävä.”

”Kansainvälisten opiskelijoiden työmah-
dollisuudet ovat melko rajalliset kielion-
gelmien vuoksi.”

Työllistymisessä vajavainen suomen kie-
len taito nähtiin puutteena, jonka selättä-
miseen kansainväliset opiskelijat kaipasi-
vat tukea. Kielitaidon kehittäminen mai-
nittiin lähes jokaisessa avovastauksessa ai-
noana sellaisena merkityksellisenä työl-
listymiseen vaikuttavana tekijänä, johon 
opiskelijat itse voisivat omalla toiminnal-
laan vaikuttaa, mutta josta he eivät kui-
tenkaan halunneet ottaa vastuuta. Kan-
sainvälisten opiskelijoiden mukaan kor-
keakoulun tulisi tarjota heille lisää kieli-
kursseja. Opetus- ja kulttuuriministeriön 
[OKM] (2019) selonteon mukaan suoma-
laisessa työelämässä vaaditaan usein suju-
vaa suomen kielen taitoa, vaikka kansain-
välisiin koulutusohjelmiin suomen kielen 
kursseja on sisällytetty vähän eikä koulu-
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tusohjelma välttämättä tarjoa mahdolli-
suutta sisällyttää ylimääräisiä kieliopinto-
ja tutkintoon. 

Seuraavat esimerkit osoittavat, että kan-
sainväliset opiskelijat nostivat esiin kie-
lenoppimisen mahdollisuuden työelämäs-
sä, mutta eivät pitäneet sitä realistisena 
työnantajan näkökulmasta eivätkä usko-
neet työnantajan joustavan kielitaitovaati-
muksissa. Vastaajat ehdottivat lappilaisten 
työnantajien kouluttamista kansainvälis-
ten osaajien työllistämiseen. Koulutuksis-
sa panostettaisiin ymmärrykseen siitä, et-
tä suomen kielen oppiminen on proses-
si – useimmissa työpaikoissa on toden-
näköisesti mahdollista räätälöidä työteh-
täviä, joita voi hoitaa suomen alkeilla ja 
englannin kielellä. Myös Juusolan ja mui-
den (2021) laatimissa ulkomaisten tutkin-
to-opiskelijoiden Suomeen työllistymistä 
edistävissä suosituksissa on mainittu, että 
kielitaito tulisi ymmärtää jatkuvasti kehit-
tyvänä taitona, jota suomenkielinen työ-
yhteisö voi tukea. 

”Koulutus työnantajille, jotta he antavat 
ulkomaalaisille ainakin mahdollisuuden 
- kyllä, suomea on vaikea oppia, mut-
ta monet ihmiset ylittävät sen esteen - ei 
ole reilua syrjiä meitä, koska työnantajat 
eivät voi kuvitella, että joku voisi oppia 
suomea.”

”Suomen kielen työpaikalla tapahtuvan 
oppimisen puolestapuhuja.”

”Joustavia finglishin käytön 
mahdollistavia ​​sairaanhoitajatöitä.”

Lapin alueen työtilanteen erityispiir-
rettä, töiden kausiluontoisuutta, yhdes-
sä aidosti monikielisten työpaikkojen vä-
häisyyden kanssa voidaan pitää pääsyy-
nä sille, että kansainväliset opiskelijat ei-
vät nähneet Lappiin ja Suomeen työllis-

tymistä yhtä mahdollisena kuin muissa 
korkeakouluissa opiskelevat kansainväliset 
opiskelijat. Koronapandemia ei todennä-
köisesti vaikuttanut tilanteeseen, sillä mo-
nikielinen ja -kulttuurinen työelämä on 
vakiintuneempaa etelän suurissa kaupun-
geissa, mistä kielii usean vastaajan mainit-
sema toive Helsinkiin muutosta. Vaikuttaa 
siltä, että kansainväliset tutkinto-opiskeli-
jat eivät ole riittävästi kiinnittyneet Lapin 
alueeseen, esimerkiksi päässeet työharjoit-
teluihin tai pysyvämpiin työsuhteisiin pai-
kallisiin yrityksiin. Seuraavien aineistoesi-
merkkien perusteella merkitykselliseksi yh-
denvertaisuutta, osallisuutta ja toimijuutta 
lisääväksi tekijäksi Lapin AMKin kansain-
välisten opiskelijoiden kohdalla nousee kor-
keakoulun ulkopuolinen, paikallinen ym-
päristö, kuten paikalliset yritykset ja heidän 
vastaanottavuutensa, monikielisyytensä (tai 
sen puute), kielitietoisuutensa (tai sen puu-
te) ja asenneilmapiirinsä. Myös Kinnunen 
(2003) on havainnut, että kansainvälisten 
opiskelijoiden integroitumiseen vaikuttavat 
joko myönteisesti tai kielteisesti esimerkik-
si valtaväestön asenteet ja käyttäytyminen 
heitä kohtaan.

”Ehkä olisin jäänyt Lappiin, mutta kos-
ka kumppaniani, joka ei ole suomalainen, 
mutta puhuu suomea kohtuullisen hyvin, 
ei edes kutsuttu haastatteluihin – – [yritys-
ten nimet poistettu] meidän piti muuttaa 
pois Lapista, vaikka emme halunneet, kos-
ka meillä ei ollut rahaa emmekä löytäneet 
työtä :(“

”Ei ystävällinen ulkomaalaisille, jotka 
yrittävät löytää työtä ja jotka eivät puhu 
erinomaista suomea.”

“Jos suomalaisten itsepäisyys ulkomaalaisia ​​
kohtaan katoaisi. Jos ja kun suomalaiset 
ovat täysin sulkeutuneita muita kohtaan, 
ulkopuolisten on vaikea löytää töitä. Tie-
tääkseni kaikissa yrityksissä, jotka eivät ole 
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suomalaisten johtamia, on paljon enem-
män kansainvälisiä opiskelijoita.”

Kansainväliset opiskelijat arvioivat, et-
tä heidän työllistymistään Lappiin voisi-
vat parantaa mm. opettajien ja mentorei-
den tuki ja ohjaus töiden hakemisessa (56 
%), henkilökohtainen uraohjaus (56 %), 
useammat suomen kielen kurssit (53 %), 
valmiit harjoittelupaikat Lapissa (47 %) 
sekä kasvokkaiset tapaamiset työnantajien 
kanssa jo opiskeluvaiheessa (38 %). Lapin 
AMKin kansainvälisten tutkinto-opiskeli-
joiden ehdotukset ovat linjassa Juusolan ja 
muiden (2021) esittämiin tutkimustulok-
siin perustuviin suosituksiin, jotka edis-
tävät kansainvälisten opiskelijoiden Suo-
meen muuttamista, Suomessa opiskelua 
ja opintojen jälkeistä Suomeen jäämistä. 
Suosituksissa on esitetty muun muassa 
työelämään tutustumismahdollisuuksien 
tarjoaminen kansainvälisille opiskelijoil-
le jo opintojen aikana, samoin kuin huo-
mion kiinnittäminen opetushenkilökun-
nalta saatuun kannustukseen ja tukeen ja 
rooliin työpaikkojen etsimisessä sekä ver-
kostoitumismahdollisuuksien tarjoami-
nen kansainvälisille ja suomalaisille opis-
kelijoille ja työnantajille (Juusola ja muut, 
2021). 

Yksikielisyys viestinnässä 
vähentää toimijuutta

Toinen kansainvälisten opiskelijoiden yh-
denvertaisuutta heikentävä tekijä on kor-
keakoulun monikielisen viestinnän puute. 
Vastanneista opiskelijoista puolet ei osan-
nut sanoa, olivatko he päässeet täysipai-
noisesti osallistumaan ja vaikuttamaan La-
pin AMKin toimintaan. Vastaajista noin 
38 % koki päässeensä vaikuttamaan kor-
keakoulun toimintaan, kun taas 12 % ei 
kokenut päässeensä vaikuttamaan ja osal-
listumaan. Toisin sanoen useampi kuin 
kolme viidestä kansainvälisestä opiskeli-

jasta ei osannut hahmottaa, onko heidän 
toimijuutensa opiskeluarjessa ja korkea-
kouluympäristössä täysivaltaista ja yhden-
vertaista äidinkielenään suomea puhuvien 
opiskelijoiden kanssa. Seuraavien aineis-
toesimerkkien perusteella syynä siihen oli 
korkeakouluarjen yksikielisyys, josta vas-
taajat antoivat kyselyvastauksissaan oma-
kohtaisia esimerkkejä.

”Suurin osa toiminnoista on edelleen 
vain suomeksi, joten en voi osallistua.”

“ROTKOn [Lapin AMKin opiskelija-
kunta] hallitus toimii vain suomeksi, 
englanninkielisillä on vähemmän 
vaikutusvaltaa päätöksiin.”

”Ulkomaalaiset opiskelijat laitetaan eri 
tasolle kuin suomalaiset.”

Hieman ristiriitaisesti 79 % vastaajista 
oli sitä mieltä, että he saivat tällä hetkellä 
riittävästi tietoa Lapin AMKin palveluista 
englannin kielellä. Kansainväliset opiske-
lijat vaikuttivat siis olevan pääasiassa tyy-
tyväisiä ammattikorkeakoulun kielimaise-
maan ja siten myös opiskeluarkensa suju-
vuuteen, vaikka vastaajat mainitsivat esi-
merkiksi korkeakoulukampuksen kylttien 
ja opasteiden sekä opiskelijaravintolan 
menun, sähköpostien, kirjeiden, käyttö-
ohjeiden, tiedotteiden ja opiskelumateri-
aalien sekä opiskelija-asuntoihin liittyvän 
viestinnän ja asioinnin olevan suomen-
kielisiä  ja siten heidän näkökulmastaan 
ei-saavutettavia. Yksikielinen ja kansain-
välisten opiskelijoiden näkökulmasta vie-
raskielinen toimintaympäristö johtaa sii-
hen, että kansainväliset opiskelijat jäävät 
paitsi monentasoisesta virallisesta ja epävi-
rallisesta tiedosta. Pedagogista hyvinvoin-
tia ammattikorkeakoulun kontekstissa 
tarkastelleet Erkkilä ja Perunka (2021) ha-
vaitsivat, että organisaation rakenteet voi-
vat joko estää tai helpottaa yksilön osal-
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listumista omaa opiskelua koskeviin asioi-
hin. Kuten seuraavista aineistoesimerkeis-
tä näkyy, Lapin AMKin kansainvälisten 
opiskelijoiden osallisuutta ja toimijuutta 
voitaisiin edistää toimintaympäristön ki-
elimaisemaa monikielistämällä.

“Tarjotkaa Tequila-ravintolan [Lapin 
AMKin Rovaniemen kampuksen suu-
rin opiskelijaravintola] menut myös eng-
lanniksi sekä Tuudossa että paikan pääl-
lä. Menua on vaikea aina kääntää, kun 
taas Lapin yliopistolla on kaikki ruoka-
listat myös englanniksi.”

”Retro [Restonomiopiskelijat Rovaniemel-
lä] toimii pääosin suomeksi, jos haluai-
sin liittyä heihin, joutuisin luottamaan 
heidän kohteliaisuuteensa kääntää enkä 
pystyisi osallistumaan tehokkaasti keskus-
teluihin - yksikielisyys vaikuttaa opiske-
lijakokemukseen - ei suoraan Lapin am-
mattikorkeakouluun, mutta esimerkiksi 
suurin osa DAS-palveluista [Domus 
Arctica -säätiö, joka tarjoaa opiskeli-
ja-asuntoja Rovaniemellä] on vain suo-
menkielisiä, vaikka niitä mainostettai-
siin englanniksi.”

”Koulun kyltit ovat edelleen kaikki suo-
meksi. Olisi hyvä, jos he voisivat tehdä 
enemmän merkkejä englanniksi.”

Kansainvälisiä tutkinto-opiskelijoita 
Suomen yliopistoissa tutkinut Niemelä 
(2008) on niin ikään havainnut englan-
ninkielisen tiedotuksen puutteen suoma-
laisen korkeakouluympäristön haasteek-
si. Esimerkiksi puuttuva tiedotus opiske-
lijoille järjestetyistä vapaa-ajan tapahtu-
mista voi osaltaan vähentää vuorovaiku-
tusta suomalaisten opiskelijoiden kanssa 
ja siten myös alueeseen integroitumista, 
vaikka kansainväliset tutkinto-opiskelijat 
ovat usein ryhmäytyneet hyvin keskenään 
(OPH, 2018). Viestinnän yksikielisyys 

voi kuitenkin saada kansainväliset opiske-
lijat kokemaan tarvetta opiskella suomea. 
Kielitaidolla voi olla vaikutusta minäpys-
tyvyyden tunteeseen, ja suomen kielen 
osaamattomuuden on koettu vaikeuttavan 
oman osaamisen täyttä hyödyntämistä ja 
vähentävän toimijuuden mahdollisuuk-
sia (Kekkonen & Annala, 2017; Korpela, 
2023: pidättäytyvän perfektionistin pro-
fiili). Ympäröivän toimintaympäristön yk-
sikielisyys voisi ehkä kannustaa kansainvä-
listä opiskelijaa tarttumaan mahdollisuuk-
siin opiskella suomea, mikäli niitä olisi 
kansainvälisille opiskelijoille tarjolla. Kan-
sainväliset opiskelijat suhtautuivat esimer-
kiksi myönteisesti mahdollisuuteen aloit-
taa suomen kielen opinnot jo ennen Suo-
meen saapumista, sillä yli puolet (59 %) 
kyselyyn vastanneista osoitti halukkuutta 
opiskella suomea ja aloittaa kotoutumis-
prosessi jo omassa kotimaassaan, jos kor-
keakoulu olisi tarjonnut suomen kieleen 
ja lappilaiseen elämäntapaan pohjautuvan 
kurssin. Vastaajista 15 % ei olisi valinnut 
opintojaksoa ja 26 % ei osannut vastata, 
olisiko osallistunut opintojaksolle. 

Verkostoituminen lisää 
osallisuutta

Kolmantena haasteena kansainvälisten 
opiskelijoiden yhdenvertaisuudelle näyt-
täytyi vuorovaikutuksen ja osallisuuden 
vähäisyys. Suurin osa kyselyyn vastanneis-
ta kansainvälisistä opiskelijoista oli tyyty-
väisiä opiskeluarkeensa, mutta tuntui kai-
paavan kohtaamisia suomalaisten kanssa. 
Toimivaa oppimisympäristöä onkin ha-
vaittu luonnehtivan hyvä vuorovaikutus 
henkilökunnan kanssa, tunne oppimisyh-
teisöön kuulumisesta sekä korkeakoulun 
käytänteiden tuntemus (Kouvo ja muut, 
2009). Seuraavat aineistoesimerkit osoit-
tavat, että vastaajat kaipaisivat lisää vuo-
rovaikutusta toisten opiskelijoiden kanssa 
ja opastusta toimintaympäristön olemassa 
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olevien palvelujen käyttöön. Myös aiem-
massa tutkimuksessa on havaittu, että ver-
kostojen muodostumista ei toistaiseksi 
riittävästi tueta korkeakouluissa (Medve-
deva, 2018), vaikka ne voisivat edistää esi-
merkiksi työllistymistä, sillä verkostot tar-
joavat usein tietoa potentiaalisista työpai-
koista (Kinnunen, 2003).  

”Yhdistetään enemmän tunteja suoma-
laisten opiskelijoiden kanssa. Ei ole mi-
tään syytä, miksi suomeksi opiskelevil-
la opiskelijoilla ei olisi englanninkieli-
siä oppitunteja ollenkaan. Rovaniemi on 
kansainvälinen kaupunki ja niin paljon 
kuin ulkomaisten opiskelijoiden voidaan 
odottaa oppivan suomea, suomalaisten 
opiskelijoiden voidaan yhtä lailla odot-
taa oppivan englantia - joitain projekteja 
voitaisiin järjestää yhdessä suomalaisten 
ja kansainvälisten opiskelijoiden kanssa, 
jotta he voivat muodostaa ystävyyssuh-
teita, jotka tekisivät alueella pysymisestä 
houkuttelevampaa ja yhteisön osaksi tule-
misen helpommaksi.”

”Tehdään juttuja yhdessä muiden ihmis-
ten kanssa.”

”Tarjotkaa lisää opiskelijatoimintaa kan-
sainvälisten ja suomalaisten opiskelijoi-
den välisen kuilun kaventamiseksi - ai-
nakin koulutoimintaa, johon sekä kan-
sainväliset että suomalaiset ryhmät kut-
sutaan esiintymään. Meillä Afrikassa oli 
ennen koulun draama- ja musiikkiesi-
tyksiä, pelejä, kuten jalkapalloa, jääkiek-
koa ja loppuvuodesta bileet opiskelijoille, 
mutta täällä Suomessa harvoin näkee sel-
laista toimintaa, jossa opiskelijat voivat 
olla ryhmissä ja harjoitella tiettyjä urhei-
lu- tai teatteriesityksiä.”

Vuorovaikutuksen mahdollisuuksia toi-
mintaympäristössä kaivattiin sekä epävi-
rallisissa että virallisissa yhteyksissä. Use-

assa vastauksessa mainittiin toive ryhmä-
töistä ja yhteisistä projekteista kansainvä-
listen ja suomalaisten opiskelijoiden yhtei-
sillä opintojaksoilla, joita niitäkin koettiin 
olevan hyvin rajallisesti. Aiemmassa tut-
kimuksessa onkin havaittu, että opettajat 
voivat vaikuttaa korkeakouluopiskelijoi-
den ryhmäytymiseen ja yleiseen vuorovai-
kutukseen osana opetusta, ja pedagogisil-
la ratkaisuillaan osaltaan luoda sosiaalis-
ta tukea ja yhteenkuuluvuuden tunnetta 
(Meriläinen, 2008). Yhteiset opintojaksot 
suomalaisten opiskelijoiden kanssa voi-
sivat lisätä vuorovaikutusta kansainvälis-
ten ja suomalaisten opiskelijoiden välil-
lä ja vaikuttaa myönteisesti molempien 
viestintärohkeuteen vieraalla kielellä, tu-
kea mahdollisuuksia oppia suomea kor-
keakouluarjessa sekä synnyttää kontakteja 
myös vapaa-ajalla. Kuten seuraavat aineis-
toesimerkit osoittavat, vastaajat toivoivat 
suomalaisten opiskelijoiden kanssa yhtei-
siä opiskelijatapahtumia ja aktiviteetteja, 
kuten peliotteluita, musiikkitapahtumia ja 
juhlia. Muutama vastaaja oli tiedostanut, 
että opiskelutapahtumia oli toimintaym-
päristössä jo olemassa, mutta opiskelijajär-
jestö tiedotti niistä ainoastaan suomeksi, 
mikä joko tietoisesti tai tiedostamatta ra-
jasi kansainväliset opiskelijat yhteisön ul-
kopuolelle ja esti siten osallisuuden ja täy-
sivaltaisen toimijuuden toteutumisen. 

“Tarjotkaa enemmän vapaa-ajan 
aktiviteetteja.”

”Haluaisin enemmän aktiviteetteja 
(urheilua, musiikkia, yms.).”

“Kansainvälisenä opiskelijana suosittelen, 
että suomalaiset eläytyisivät siihen, mil-
tä kansainvälisistä opiskelijoista tuntuu 
ja tarjoaisivat jonkun tutorin tai jon-
kun auttamaan heitä. Tulin tammikuus-
sa tänne Suomeen ja masennuin todella 
täällä yksin opiskelijakämppäni ainoas-
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sa huoneessa. Sää oli melko ärsyttävä. 
Koulun pitäisi olla kiinnostunut, kuinka 
kv-opiskelijat täällä elävät ja jos he tar-
vitsevat tukea.”

Vaikuttaakin siltä, että kansainvälisten 
opiskelijoiden yhdenvertaisuutta voitai-
siin parantaa korkeakoulun sosiaaliseen 
ja fyysiseen toimintaympäristöön vaikut-
tamalla. Myös Juusola ja muut (2021) 
ovat havainneet, että kannustava ja mo-
nikulttuurinen sosiaalinen ympäristö on 
tärkeässä roolissa luomassa kansainvälisille 
opiskelijoille yhdenvertaisia puitteita osal-
listua opiskelijaelämään ja suomalaiseen 
yhteiskuntaan laajemminkin. Sosiaalinen 
vuorovaikutus ja verkostot mahdollistavat 
usein vertaistuen ja niin sanotun hiljaisen 
tiedon jakamisen esimerkiksi työllistymi-
seen tai uraan liittyvissä asioissa (Juusola 
ja muut, 2021). Kansainvälisille opiske-
lijoille korkeakoulu on usein ensisijainen 
sosiaalinen ympäristö, sillä heillä ei ole 
opiskelumaassa ennestään ystäviä ja mui-
ta sosiaalisia kontakteja. Korkeakouluym-
päristö, sieltä saatu tuki ja verkostot, on-
kin merkittävässä roolissa kansainvälisten 
opiskelijoiden kotoutumisessa Suomeen 
(Juusola ja muut, 2021).

Pohdinta

Lapin AMKin kansainväliset tutkin-
to-opiskelijat vaikuttavat olevan 
pääasiassa tyytyväisiä korkeakoulu-

arkeensa, vaikka heidän toimijuutensa ja 
osallisuutensa eivät toteudu vielä parhaalla 
mahdollisella tavalla korkeakouluympäris-
tössä eikä heidän tilannettaan voida pitää 
yhdenvertaisena suomenkielisten opiske-
lijoiden kanssa. Ideaalia yhdenvertaisuut-
ta korkeakoulutuksessa ilmentäisi pedago-
gisesti hyvinvoiva ja kieli- ja kulttuuritie-
toinen yhteisö, jonka jäsenet voisivat osal-
listua täysipainoisesti, laadukkaasti ja tu-
loksekkaasti opetus-opiskelu-oppimispro-

sessiin oman toimijuutensa lähtökohdista 
(ks. myös Haapala, 2008). Tutkimuksen 
perusteella kansainvälisten opiskelijoiden 
yhdenvertaisuutta heikentävät tällä het-
kellä monikielisten työpaikkojen puute, 
korkeakouluympäristön yksikielinen vies-
tintä ja verkostojen puute. 

Tutkimustulosten mukaan vaikuttaa sil-
tä, että kansainvälisten opiskelijoiden yh-
denvertaisuutta voitaisiin parantaa pai-
kalliseen fyysiseen ja sosiaaliseen toimin-
taympäristöön vaikuttamalla. Monikieli-
syyden onnistuminen käytännössä edellyt-
tää kielitietoista toimintakulttuuria, joka 
tarkoittaa yhteisössä käytettyjen eri kielten 
ja kielimuotojen tiedostamista, näkyväksi 
tekemistä ja arvostamista (Honko & Skin-
nari, 2020), myös kielitietoista johtamista 
(Kaijaluoto & Sinisalo, 2020) sekä kielen-
käyttötilanteiden ja kieleen liittyvien piir-
teiden aktiivista havainnointia (Bergbom 
ja muut, 2022). Kielitietoisessa toimin-
takulttuurissa huomioidaan siis yhteisön 
kielellinen moninaisuus ja kielen merkitys 
muun muassa vuorovaikutukselle, toimin-
tatapojen kehittymiselle ja yhteisöön kiin-
nittymiselle (Bergbom ja muut, 2022). 

Opiskeleminen Lapin AMKissa ja jää-
minen Lapin alueelle olisivat kansainvä-
listen opiskelijoiden näkökulmasta to-
dennäköisesti voimaannuttavampia koke-

Kansainvälisten opiskelijoi-

den yhdenvertaisuutta 

voitaisiin parantaa paikal-

liseen fyysiseen ja sosiaali-

seen toimintaympäristöön 

vaikuttamalla.
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muksia, mikäli he saisivat alueelta työhar-
joittelupaikkoja ja pääsisivät aidosti osak-
si yhteisöjä. Yhtenä keinona yhdenvertai-
suuden lisäämiseen on opiskelijoiden kä-
sitysten mukaan parempi suomen kielen 
taito tai muu tarkoituksellinen kielimuu-
rin rikkominen esimerkiksi kielituettuja 
työtehtäviä tai monikielisiä opiskelijata-
pahtumia järjestämällä. 

Korkeakoulujen ja paikallisten yritysten 
yhteistyössä järjestämissä työharjoitteluis-
sa voitaisiin pilotoida kielisopimusta, joka 
velvoittaisi työharjoittelijan opettelemaan 
ammatillista viestintää suomeksi harjoitte-
lun aikana ja työnantajan tukemaan hän-
tä siinä. Kielibuusti-hankkeessa (2021–
2024) kehitetty kielisopimus tukisi työn-
antajia kielenoppijalle sopivien työteh-
tävien räätälöinnissä ja edistäisi suomen 
kielen oppimista työyhteisössä (Korpela, 
ja muut, 2023b). Lisäksi voitaisiin hyö-
dyntää kielituettua harjoittelua, jossa suo-
mea äidinkielenään puhuva ja kansainvä-
linen opiskelija suorittavat työharjoittelun 
pareittain suomalaisen opiskelijan tukies-
sa kansainvälistä opiskelijaa kielitietoisesti 
koko harjoittelun ajan (Korpela ja muut, 
2023a; Juusola ja muut, 2021). Varteen-
otettava on myös kansainvälisten opiske-
lijoiden ehdotus ammattikorkeakoulun 
paikallisille yrityksille tarjoamasta koulu-
tuksesta, joka auttaisi niitä havaitsemaan 
kansainvälisten osaajien tuomat edut sa-
malla, kun se opettaisi opiskelijoita oman 
osaamisensa markkinointiin paikallisten 
yritysten tarpeisiin. 

Kansainvälisten opiskelijoiden palkkaa-
mista paikallisyrityksiin voitaisiin tukea 
myös kielimentoritoiminnalla, jossa työ-
paikoille koulutetaan henkilö auttamaan 
työyhteisöä kielitietoisten käytänteiden 
toteuttamisessa ja kansainvälistä opiske-
lijaa työpaikan viestintätilanteissa. Kieli-
mentoritoiminnasta on myönteisiä koke-

muksia Ruotsista, jossa se on jo pitkään 
ollut vakiintunutta (Vård- och omsor-
gscollege, 2023). Mentoritoiminta voisi 
olla käytännön esimerkki yhteiskunnal-
lisesta vastaanottavuudesta tai institutio-
naalisesta käytänteestä, joiden on havaittu 
yhdessä poliittisten linjausten kanssa voi-
van edistää kansainvälisten opiskelijoiden 
yhteiskunnallista osallisuutta. Edellisten 
puute vastaavasti ylläpitää heidän toiseut-
taan ja heikompaa yhteiskunnallista ja oi-
keudellista asemaansa (Juusola ja muut, 
2021). 

Suomalaisen työelämän kehittäminen 
monikielisemmäksi olisi linjassa aiemman 
tutkimuksen kanssa, jossa integroitumis-
ta haittaavaksi tekijäksi on havaittu suo-
malaisen yhteiskunnan sulkeutuneisuus 
ja syrjintäkokemukset (Kinnunen, 2003). 
Korkeakoulun ja paikallisten yritysten 
tarkoituksenmukainen yhteistyö voisi li-
sätä työntekijän ja työnantajan kohtaami-
sen mahdollisuuksia, sillä myös Opetus- 
ja kulttuuriministeriö on havainnut, että 
työnantajana toimivat yritykset eivät aina 
tiedä, miten korkeakouluista valmistunei-
ta kansainvälisiä osaajia voitaisiin tavoit-
taa (OKM, 2019). Ulkomaisten opiske-
lijoiden työnhakua on havaittu voitavan 
parantaa myös viestinnällisin keinoin, ku-
ten monikielisten työpaikkailmoituksien 
laajalla jakelulla (esim. suomeksi ja eng-
lanniksi) tai anonyymeillä rekrytoinneilla 
(Juusola ja muut, 2021). 

Korkeakoulussa olisi syytä myös tarkas-
tella, miten koulutusten jo olemassa ole-
via rakenteita voitaisiin hyödyntää kie-
lenoppimisen tukemisessa. Useissa Suo-
men ammattikorkeakouluissa on jo käy-
tössä kansainvälisille opiskelijoille raken-
nettu kielipolku, jolla taataan, että heillä 
on jokaisena opiskeluvuotenaan keskey-
tymätön mahdollisuus opiskella suomen 
kieltä osana tutkintoon kuuluvia opinto-
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jaksoja ja työharjoitteluita (ks. esim. Kor-
pela ja muut, 2023a). Lapin AMKissa on 
lukuvuonna 2022–2023 käynnistetty kie-
likummitoiminta, joka opiskelijapalaut-
teiden perusteella on tukenut kohtaami-
sia ja kielenoppimista.  Huomionarvoista 
on, että korkeakouluympäristön moniar-
voisuutta, yhdenvertaisuutta ja kielen op-
pimista tukevat toimet vahvistaisivat sa-
malla suomalaisen yhteiskunnan veto- ja 
pitovoimaa, eli lisäisivät kansainvälisten 
opiskelijoiden halukkuutta jäädä opin-
tojensa jälkeen Suomeen ja Lappiin se-
kä auttaa työvoimapulasta kärsivää Suo-
mea. Myös Harju-Autin (2022) mukaan 
yhteiskunnan valtakielen osaaminen on 
avainasemassa osallisuuden syntymisessä, 
demokraattiseen päätöksentekoon osallis-
tumisessa ja kaikessa vuorovaikutuksessa.

Yksi kielenoppimista tukeva toimi on 
kieli-HOPS, joka rakennetaan kansain-
väliselle opiskelijalle korkeakouluopin-
tojen alussa ja päivitetään säännöllisesti. 
Kieli-HOPS auttaa opiskelijaa havaitse-
maan kielen merkityksen arjessa ja herät-
telee opiskelijan omaa toimijuutta ja vas-
tuuta kielenoppimiseen liittyen (Asikai-
nen-Kunnari & Komppa, 2023; Komp-
pa, 2023). Toimijuuden tukeminen mah-
dollistaa opiskelijan osallisuuden yhä uu-
sissa yhteisöissä (Komppa, 2023) ja auttaa 
ympäröivää korkeakouluyhteisöä ymmär-
tämään, ettei kielitaito ole vain yksittäi-
sen korkeakouluopiskelijan asia, vaan ky-
se on koko korkeakouluyhteisön taidos-
ta (Harju-Autti, 2022). Pelkkä englannin 
kielen käyttö korkeakouluympäristössä 
olisi helppo valinta, mutta silloin kan-
sainvälisten opiskelijoiden suomen kie-
len taidot eivät pääsisi kehittymään. Har-
ju-Autti (2022) toteaa kielten luontevaan 
rinnakkaiskäyttöön rohkaisemisen, kaik-
kien kielten arvostamisen sekä monikieli-
syysmyönteisyyden näyttäytyvän kielitie-
toisuuden vahvistajina. Niillä on tämän 

tutkimuksen perusteella vaikutusta myös 
kansainvälisen korkeakouluopiskelijan 
käsityksiin yhdenvertaisuudesta ja omasta 
hyvinvoinnistaan korkeakoulussa. 

Tässä artikkelissa esitellään tapaustut-
kimuksen tuloksia, sillä yhdessä korkea-
koulussa kerätty tutkimusaineisto ja siitä 
johdetut tulokset synnyttävät yksilöitä ja 
yksittäistapauksia koskevaa tietoa. Tutki-
musaineiston analyysi ja tulokset perustu-
vat yhden tutkijan tulkintaan eikä niiden 
osuvuutta ole siten varmistettu. Analyy-
sin ja tulosten raaka-aineena ollutta tut-
kimusaineistoa voidaan pitää laadukkaa-
na, sillä tutkimusaineistossa kuuluvien ää-
nien voidaan tulkita edustavan noin yhtä 
kolmasosaa Lapin AMKin kansainvälisis-
tä tutkinto-opiskelijoista. Aineistonke-
ruu sähköpostitse jaetulla kyselyllä mah-
dollisti sellaisten opiskelijoiden tavoitta-
misen, jotka ovat esimerkiksi aikataulul-
lisista syistä tai muuten, tässä tapaukses-
sa pandemiasta johtuvien kokoontumis-
rajoitusten vuoksi, vaikeasti tavoitettavia 
(ks. myös Amri ja muut, 2021). Sähköi-
sen kyselyn avulla on mahdollista tuottaa 
syvällistä tietoa ja se kannustaa vastaajia 
avoimuuteen ja rehellisyyteen (McCoyd 
& Kerson, 2006; Pattison ja muut, 2014) 
ja jopa luottamuksellisten yksityiskohtien 
paljastamiseen (Hunt & McHale, 2007). 

Sähköpostitse jaetussa kyselyssä tutkija 
ei kuitenkaan voinut rakentaa kasvokkain 
tehtävän haastattelun tapaan luottamuk-
sellista suhdetta vastaajien kanssa, mikä 
saattoi vaikuttaa negatiivisesti potentiaa-
listen kansainvälisten opiskelijoiden kiin-
nostukseen vastata sähköiseen kyselyyn 
(Amri ja muut, 2021). Hamilton ja Bo-
wers (2006) ovat havainneet sähköposti-
kyselyn haitoiksi muun muassa spontaa-
niuden, nonverbaalisen viestinnän sekä 
visuaalisten vihjeiden puutteen, vertailun 
mahdottomuuden tavallisen haastattelun 
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kanssa sekä mahdollisesti pitkäksi venyvän 
aineistonkeruuvaiheen (Bjerke, 2010). 
Tuloksia tarkastellessa on myös huomi-
oitava, että koronapandemia saattoi vai-
kuttaa opiskelijoiden vastauksiin esimer-
kiksi siten, että pitkästä etäopetusjaksosta 
johtuen tutkimusaineistossa korostuu voi-
makkaasti tarve kohdata muita opiskeli-
joita kasvokkain. Toisaalta opiskelijoiden 
tarve verkostoitua on luultavasti ajasta ja 
maailman tilanteesta riippumatonta, ku-
ten Kinnusen (2003) 20 vuotta vanhasta 
kansainvälisiä opiskelijoita koskevasta tut-
kimuksesta voidaan päätellä.

Laadullisessa tutkimuksessa yksittäista-
pausten kontekstien riittävän samankal-
taisuuden, kuten kansainvälisten opis-
kelijoiden tilanteen Suomessa, ajatellaan 
mahdollistavan kokoavia johtopäätöksiä 
ja muihinkin korkeakouluihin sopivia eh-
dotuksia (Tökkäri, 2018). Yhdenvertai-
suus korkeakouluympäristössä on aihe, 
johon kannattaa alkaa kiinnittää julkises-
sa yhteiskunnallisessa keskustelussa tar-
koituksellista huomiota. Kansainvälisten 
opiskelijoiden asema korkeakouluympä-
ristössä enteilee myös ulkomaisten työn-
tekijöiden syrjimättömyyttä ja ehkäisee 
ulkopuolisuuden kokemuksia työelämäs-
sä. Täysivaltainen ja yhdenvertainen osal-
lisuus tunnistettaneen tulevaisuudessa 

myös merkittäväksi veto- ja pitovoimate-
kijäksi työperäisen maahanmuuton näkö-
kulmasta. Monimuotoisuuden tarkastele-
mista tulevaisuuden työelämän voimava-
rana edistäisi monikielisyyden huomiointi 
viestinnässä (Pitkänen ja muut, 2022, 82, 
ks. myös Kotilainen ja muut, 2022), sillä 
useiden kielten käytön on huomattu tu-
kevan työntekijöiden osallisuuden koke-
muksia (Negretti & Garcia-Yeste, 2015). 
Toimiva monikielisyys lisää työntekijän 
toimijuutta ja osallisuutta, koska hän voi 
käyttää eri työtilanteissa eri kieliä toimiak-
seen tarkoituksenmukaisesti (Ronkainen 
& Suni, 2019; Pitkänen ja muut, 2022).
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